* Inter universal doble 2 x 1000 W RF

* Inter universal duplo 2 x 1000 W RF

* Maykoopiog dIMA6G diakonTng 2 x 1000 W RF

* YHMBepcanbHbIi ABYXK/TaBULLIHbIN paguoBbikntodaTens 2 x 1000 Bt RF
» Ciftli evrensel anahtar 2 x 1000 W RF

L1legrand”

¢ Inter universel double 2 x 1000 W RF

* Dubbele universele schakelaar 2 x 1000 W RF
* Universal switch RF 2 x 1000 W

* Universal-Funkschalter doppelt 2 x 1000 W

¢ Inter universal doble 2 x 1000 W RF
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e Caracteristicas
* XapaKTnpIoTIKA

* TexHU4eckme xapakTepucTuKm
* Teknik 6zellikler

e Technische Daten
 Caracteristicas

» Caractéristiques
* Kenmerken
¢ Characteristics

s ® @ ® ©) ® ® @ @ @
Lampe incandescente Lampe halogene
+5°C @ @ Gloeilamp Halogeenlamp
@ — Incandescent lamp Halogen lamp
1% 2.5 mm?2 ("'( Glithlampe Halogenlampe
100 VAC | 2x 1.5 mm? ? A\\‘@ Lampara incandescente Lampara halégena
Lampada incandescente Lampada halogénea
240 VAC @ @ @ Auxvia mupaktwong Auxvia ahoyovou
50/60 Hz Namnb! HakanuBaus! TanoreHHble namnbl
Max./Méx./ |2 x 1000 W |2 x 1000 W |2 x 1000 VA |2 x 1000 VA |2 x 500 VA| 2 x 500 VA |2 x 500 VA|2 x 100 vA| <" o™ Halojen ampul

240 VAC Mzy /Make./ |2 x 1000 Br|2 x 1000 Br|2 x 1000 BA |2 x 1000 BA |2 x 500 BA| 2 x 500 BA |2 x 500 BA|2 x 100 BA

Max./Max./ | 2x 500 W | 2x 500 W | 2 x 500 VA | 2x 500 VA |2 x 250 VA| 2 x 250 VA [2 x 250 VA| 2 x 50 VA
Méy./Makc./ | 2 x 500 B | 2 x 500 BT | 2 x 500 BA | 2 x 500 BA |2 x 250 BA| 2 x 250 BA |2 x 250 BA| 2 x 50 BA

100 VAC

Transformateur électronique
Elektronische transformator
Electronic transformer
Elektronischer Trafo
Transformador electronico
Transformador electronico
HAEKTPOVIKOG HETAOXNHATIOTAG
OneKTpoHHbIN TpaHchopmaTtop
Elektronik transformator

@ Transformateur ferromagnétique
Ferromagnetische transformator
Ferromagnetic transformer
Konventioneller Trafo
Transformador ferromagnético
Transformador ferromagnético

S1IdNPOHAYVNTIKOG HETAOXNHATIOTNG
TpaHcdopmaTop heppomarHUTHbIN

Ferromanyetik transformator

Tube fluorescent
Fluorescentiebuis
Fluorescent tube
Leuchtstoffrohre

Tubo fluorescente

Tubo fluorescente
SwAnvag ¢BopLopoy
JlloM1HecLeHTHast namna
Flboresan tip

@ Fluocompact
Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent
Kompaktleuchtstofflampe
Fluocompacto
Fluo compacto
Suprnayng eeopifwv
KomnakTHasi noMMHecLieHTHas namna
Fluocompact

Technologie | R29i0 fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee @ Lampe a LED ® Moteur de ventilateur
echnologie | profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil tgglfar?npp gg:"r'r?;?;“mor
Performance |Portée : 150 m en champ libre point a point LED-Lampe Ventilatormotor
- - - - - Lampada de LED Motor de ventilador
Technologie Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering Lampada de LED Motor de ventilador
Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking Ai030g pwToekmoprmg (LED) KvnTApag avepiotipa)
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld CeeToanoaHas namna [suratens BeHTMNATOPA
LED lamba Fan motoru
Technolo 2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product
9 |Manufacturer Specific Profile MESH networking
Performance |Range: 150 m in point-to-point link and free field
_ — T Aovi Padloouxvotnta 2,4 GHz Mpoiodv Miotonomnpévo anod v ZigBee
Technologie 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt EXVoAoyla E131k6 Mpo@ik AkTUwong MESH Kataokeuaotia
Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz ATO500 EnBEhewa: 150 m o N - oK Ne00 o
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld n HPEREI: € OLVOEOM ATt ONHEL0 08 GNHENo KAt 98 AEVBEPO MEOTo
Tecnoloaia | Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia Vcnonbayemas P4 2,4 Ty
9 Red de malla con perfil especifico de fabricante TexHonorma Mportokon ZigBee
Rendimiento |Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre Papguyc gevicteus |Pagunyc neictsus: 150 M B pexume «To4Ka-ToYka» Ha CBOGOAHOM NPOCTPaHCTBE
Tecnoloai Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz Teknoloji Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikall Urin
ecnologia | perfil especifico do fabricante de conexdo a rede MESH Ureticiye 6zg0 profil — Kablosuz agin baglanmasi
Desempenho |Alcance: 150 m em ligagéo ponto a ponto e em campo livre Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve agik alanda 150 m

* Montage * Démontage

* Montage * Demontage

* Mounting * Dismounting

* Montage * Demontage

* Montaje * Desmontaje

* Montagem * Desmontagem

* ZuvapuoAoynon * AoouvapuoAoynon
* MoHTax * [lemoHTax

* Montaj * Sokme

LE02846AC




Bouton RESEAU
«NET»-knop

Botéo “REDE”
Koupri « AIKTYO »

«NET»-led

NETWORK Button
NETZWERK-Taste
Botén de RED

Kronka NETWORK \
AG butonu

Bouton mode APPRENTISSAGE
«LEARN»-knop

LEARN Button

LEARN-Taste

Botéo LEARN
Koupni LEARN

Knonka LEARN
OGRETME modu butond

LED RESEAU

NETWORK Led
/ NETZWERK-Leuchtdiode
LED de RED

Led “REDE”

Aiod0g pwToeKMouM g (LED) « AIKTYO »
Wuankatop NETWORK

AG LEDI

LED témoin d’APPRENTISSAGE Led LEARN
«LEARN»-led

LEARN Led
/ LEARN-Leuchtdiode

Aiodog pwtoekmourmg (LED) LEARN
Vinaukartop LEARN )
OGRETME gostergesi LEDI

Boton LEARN LED LEARN
On/Off 1 On/Off 2
U U u
» Cablage * Verdrahtung * Cablagem * Cxema noakmnioyeHus
» Kabelwerk » Cableado * KaAwdiwon * Kablolar
» Cabling
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Ce produit doit étre installé sur une ligne 10 A.
Dit product moet op een lijn van 10 A worden geinstalleerd.
This product must be installed on a 10 A line.
Dieses Gerat muss an einer 10A-Leitung installiert werden.
Este producto debe instalarse en una linea de 10 A.
Este produto deve ser instalado numa linha 10 A
To mpoidv auTo MPEMEL va eyKaTaoTabei mavw oe pia ypapun 10 A
TpaHcuBep ANA TEXHUYECKON CUrHanu3aLumy K TMHUN C HOMUHanNbHbLIM Tokom 10 A
Bu Urin 10 A degerindeki bir hat Uzerine takilmalidir.
A Consignes de sécurité ERWEDCH A Sicherheitshinweise @ A ZuoTtdaoeig acdaleiag GRCY
Avant toute intervention, couper le courant. Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen. Mpwv and onoladnnote enépPaor, SLAKOYTE TNV NMApoxn PeUHATOG.
Respecter strictement les conditions d’installation et d'utilisation. Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten. Na tnpeite avotnpa Tig ouVBNKeG EYKATAOTAONG Kal XPriong.
A Veiligheidsvoorschriften QD@D A Consignas de seguridad (G A Mepb! NpesoCTOPOXHOCTH RY

Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions @

Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A Instrucées de seguranga
Antes de qualquer intervengao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condi¢des de instalagéo e de utilizagao.

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

)

OTKNUUTL NUTaHUe nepej nposegeHvem NBbIX PEMOHTHBbIX paﬁOT.
Crporo cobniopaiite TpeGoBaHWA K YCOBUAM MOHTaXa W JKChnyaTauum .

arpey

A Giivenlik talimatlari
Herhangi bir midahaleden énce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

CONFORMITY €€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented andlor in accordance with the current installation
standards andlor with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards
EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1
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